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Die Deutsche Bundespost informiert

Sehr geehrter Rundfunkteilnehmer!

Dieses Gerat ist von der Deutschen Bundespost als Ton- bzw.
Femseh-Rundfunkempfznger bzw. als Komponente einer solchen
Anlage (Tuner, Verstarker, aktive Lautsprecherbox, Femseh-Monitor u.
dgl ) zugelassen. Es entspricht den zur Zeit geltenden Technischen
Vorschnften der Deutschen Bundespost und ist zum Nachweis dafur
mit dem Zulassungszeichen der Deutschen Bundespost gekenn-
zeichnet Bitte Uberzeugen Ste sich selbst.

Dieses Gerat darf im Rahmen der auf Seite 12 abgedruckten
"Allgemeine Genehmigung fir Ton und Femseh-Rundfunkempfinger’
in der Bundesrepublik Deutschland betrieben werden.

Beachten Sie aber bitte, da8 aufgrund dieser Allgemeinen Geneh-
migung nur Sendungen des Rundfunks empfangen werden durfen *).
Wer unbefugt andere Sendungen (z.B. des Polizeifunks, des See-
funks, der sffentichen beweglichen Landfunkdienste) empfangt,
verstoBt gegen die Genehmigungsauflagen und macht sich daher
nach § 15 Absatz 2a des Geseizes Uiber Femmeldeanlagen strafbar.
Die Kennzeichnung mit dem Zulassungszeichen bietel thnen die
Gewahr, daB dieses Gerit keine anderen Femmeldeantagen ein-
schhieBlich Funkantagen stort.

Der Zusatzbuchstabe S **) beim Zulassungszeichen besagt au-
Berdem, daB das Gerit gegen stérende Beemflussungen durch
andere Funkanlagen (z.B. des Amateurfunks, des CB-Funks) weit-
gehend unempfindtich ist

Cerate ohne den Zusatz S sind nicht besonders storfest.

Soliten ber Gerdten mit dem Zusatz S ausnahmsweise trotzdem
Storungen auftreten, oder wenn Ste Fragen haben, so wenden Sie sich
bitte an die rthch zustindige FunkstdrungsmeBstelle.

*) Zum Empfang anderer Sendungen darf dieses Gerit nur mut
Genehmigung der Deutschen Bundespost benutzt werden. Alige-
memn genehmigl ist zur Zeit der Emptang der Aussendungen von
Amateurfunkstellen und der Normalfrequenz- und Zeitzeichensen-
dungen.

**) Weitere Zusiize haben in Bezug auf die Storfestigkeit keine
Bedeutung Ste geben bei Empfangem vielmehr AufschluB tber
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Dansk

Typeskiltet findes p& undersiden af apparaten.
Dette produkt overholder kravene til radio-interferens
af Europzeisk Fzellesmarked.

Bemaerk: Netafbryderen POWER er sekundeert
indkoblet og afbryder ikke strommen fra nettet. Den
indbyggede netdel er derfor tilsluttet til lysnettet s&
lzenge netstikket sidder i stikkontakten.

Garanti og service ............ .. sider 27-29-30

(0 Norsk

Typeskilt finnes pa apparatens underside.
Observer: Nettbryteren POWER er sekundert inn-
koplet. Den innebygde netdelen er derfor ikke
frakoplet nettet sa lenge apparatet er tilsluttet
nettkontakten.

Garanti og service . ..... e . sider 27-29-30



English

For the illustrations, keep page 28 open

CONTROLS - figs. 1-2

-(® VOLUME control

(2 POWER on/off switch

(3 DUBBING SPEED selector

(» FM MONO/STEREOQ selector

® {» PHONES socket for stereo headphones
®

©

built-in mono microphone MIC
GRAPHIC EQUAUZER tone controls
100 Hz - lower bass
300 Hz - upper bass
1 kHz (1 000 Hz) - mid-range
4 kHz (4 000 Hz) - lower treble
10 kHz (10 000 Hz) - upper treble
BAND selector
(» DBB button - press = to increase the bass
response
SURROUND SOUND button - press = to obtain
a surround sound effect
@ MODE selector - to select the sound source for
reproduction or recording
® POWER on indicator
® deck A keyboard, for playback only
II PAUSE
4 PLAY
4{ F.FWD - fast forward wind
)» REWIND - fast rewind
A5 CONTINUE - continuous play (estafette)
® STOP/EJECT
@ high speed DUBBING indicator
® deck B keyboard, recording and playback
11 PAUSE
{ PLAY
{ F.FWD - fast forward wind
»» REWIND - fast rewind
@ RECORD - record
W STOP/EJECT
FM STEREO indicator
TUNING knob
LINE IN sockets for recording from an amplifier,
receiver, recorder, CD player, etc.
MAINS - socket for mains lead
VOLTAGE selector (not on all versions)
The type plate 1s located on the base of the set.

®@e®

®

SUPPLY

Battery supply

e Open the battery compartment (fig. 2) and insert
as indicated eight batteries, type R20, UM1 or
D-cells.

® Remove the batteries if exhausted orif they will not
be used again for a long period.

e The battery supply is switched off if the mains lead
socket MAINS (9) is occupied. To change over to
battery supply, pull out the plug from the MAINS
socket

Mains supply

o Check if the mains voltage as shown on the type
plate corresponds to your local mains supply. If it
does not, consult your dealer or service organisa-
tion.

Ifthe setis equippedwith a VOLTAGE selector), set
this selector to the local mains voltage.

e Connect the mains lead to the MAINS socket
and the wall socket. The mains supply is now
switched on.

e To disconnect the set from the mains completely,
withdraw the mains plug from the wall socket.

Important note for users in U.K.:

When fiting a mains plug to the mains lead proceed as follows:
The wires In the mains lead are coloured in accordance with the
following code: Biue = Neutral, Brown =Live.

These colours may not correspond with the colourmarkings identifying
the terminals in your plug, so proceed as follows:

Connect the Brovm wire to the terminal marked L-or coloured Red.
Connect the Blue wire to the termunal marked N or coloured Black.
No connection is necessary to the earth terminal.

Note: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuseifa 13 Amp
plugisusedor, ifany other type of plugis used, by a5 Amp Fuse either
in the plug or adapter or at the distribution board. if in doubt consult
a qualified electrician.

CONNECTIONS

Stereo headphone socket {3 PHONES (5

You may connect stereo headphones with 3.5 mm
plug to socket {3 PHONES (5). The loudspeakers are
then muted.

Input sockets LINE IN

Cinch-sockets for amplifying or recording the signal
from an amplifier, receiver, tuner, recorder, CD
player, efc.

o Connect the LINE IN sockets @9 to the output
sockets TAPE OUT, REC OUT or LINE OUT of the
other set.

RADIO RECEPTION

® Switch on the set with POWER switch @.

o Set the MODE selector (3) to RADIO.

e Adjust the sound with the controls VOLUME (@),
GRAPHIC EQUALIZER (?), DBB bass button (&) and
SURROUND SOUND button

® Select the wave band using BAND selector ®.
@ Tune to a radio station using TUNING knob @2
(SW and LW not on all versions).

— For FM, pull out the telescopic aerial. To improve
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FM-reception, incline and turn the aerial. Reduce
its length if the FM-signal is too strong (very close
to a transmitter).
~ For AM/MW and LW (Medium and Long Wave),
the set is provided with a built-in aerial, so there
is no need to use the telescopic aerial. The aerial
can be directed by tumning the whole set.
~ For Short Wave (SW), the telescopic aerial must
be pulled out and placed in the vertical position.
To improve SW-reception, vary the length of the
aerial.
e When the FM MONO/STEREO selector (@) is in
position FM STEREQ and the FM STEREO indicator
@ lights up, you are receiving a FM-stereo transmit-
ter. A disturbing noise, due to a weak FM-stereo
signal, can be suppressed by setiing the FM
MONO/STEREO selector (3 to FM MONO
(pressed). The FM STEREO indicator Gg) will then go
out and you will hear (and record)the FM programme
in mono.
o Always switch off the set after use with POWER
switch @).

CASSETTE RECORDER

Compact cassettes

For recording, use only NORMAL cassettes (ferric
oxide, IEC typeI).

For playback, any cassette type can be inserted.

Copyright
Recording is permissible insofar as copyright or
other rights of third parties are not infringed.

For UK. only; Recording and Playback of matenal may require
consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts
1958 to 1972.

Fast winding and rewinding
Press fast forward wind FFWD 44 or REWIND )
button. To stop fast winding, press STOP button M.

Safeguarding a cassette against erasure

Keep the cassette side to be safeguarded in front of
you (fig. 4) and break out the Ieft tab. Now, recording
on this side is no longer possible.

You can render this safeguard ineffective by covering
the aperture with a piece-of adhesive tape.

RECORDING (on deck B only)

Preparation

- During recording, the deck A buttons should notbe
pressed (except for PLAY { during dubbing).
—When copying, it is recommended to use fresh
batteries or to connect the set to the mains.
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® Switch on the set with POWER switch ().

® Press EJECT ® to open the cassette holder.

o Insert the cassette into deck B (fig. 3).
Forrecording you mustuse a NORMAL cassette (IEC
type I) on which the tabs (fig. 4) are not broken out.
At the very beginning of the tape, no recording will
take place during the first 7 seconds when the leader
tape passes the recorder heads.

e When monitoring during recording, adjust the
sound with the controls VOLUME (), GRAPHIC
EQUALIZER (), DBB bass button () and SUR-
ROUND SOUND button 9. These controls do not
affect the recording.

Recording from the radio

® Set the MODE selector () to RADIO.

® In case of FM radio recordings, set the FM
MONO/STEREO selector () to the desired position.

Mono recording from the microphone MIC (5

o Set the MODE selector @) to TAPE.

o Set the VOLUME contro! @O to zero (during
microphone recordings, monitoring is not possible).

Recording from the LINE IN sockets

® Set the MODE selector @) to LINE IN.

o Connect the LINE IN sockets (9 to the output
sockets TAPE OUT, REC OUT or LINE OUT of the
other set.

Starting and stopping

® Start recording by pressing RECORD @;in doing
so, PLAY (s pressed too.

@ For brief interruptions, press PAUSE It. To restart
recording, press this button once more.

® To stop recording, press STOP ®. On pressing
again, the cassette holder will open.

o Always switch off the set after use with POWER
switch 2.

DUBBING - Copying from deck A to B

@ Switch on the set with POWER switch ().

® Set MODE selector (o) to TAPE.

o Set the DUBBING SPEED selector (3) to:

= (released) for normal speed copying;

= (pressed) for high speed copying; the DUBBING
indicator @3 lights up then.

Do not switch this selector during dubbing.

® Press both EJECT buttons W and insert a record-

ed cassette into deck A and a cassette which is

suited for recording into deck B (fig. 3).

® Dubbing will start by pressing at the same time on

deck A PLAY { and on deck B RECORD ®.

® By pressing PAUSE II on deck B, you can omit

undesired passages while deck A continues, or you

can insert another cassette in deck A and search for

a particular passage on it. To restart copying, press

PAUSE NI once more,

® Using PAUSE 11 of deck A, deck B will record a

blank part.



@ To stop dubbing, press both STOP buttons M.
e Always switch off the set after use with POWER
switch @.

CASSETTE PLAYBACK

Playback on deck A or B

During playback, the tape in the other deck should
not be fast forward wound or rewound, otherwise the
actual cassette playback is affected.

® Switch on the set with POWER switch ).

e Set MODE selector @) to TAPE.

e Press EJECT m and insert a recorded cassette
(fig. 3). g

® Adjust the sound with the controls VOLUME @,
GRAPHIC EQUALIZER (), DBB bass button ® and
SURROUND SOUND button

@ Press PLAY { and playback will start.

e To stop playback, press STOP H.

® Always switch off the set after use with POWER
switch @.

Continuous play (estafette) - CONTINUE A3

® Switch on the set with POWER switch .

® Set MODE selector @ to TAPE.

@ Press both EJECT buttons M and insert a record-
ed cassette into both decks (fig. 3).

® Press on deck A CONTINUE AB (in doing so, {
PLAY is pressed too) and on deck B PLAY {: deck A
will now play and deck B stands still.

As soon as deck A stops (at the end of the cassette
or when its STOP button M is pressed), deck B will
start playing back.

® When deck A is started again by pressing
CONTINUE AB, deck B will come to a standstill and
deck A will be reproduced again.

e To stop playback, press STOP .

@ Always switch off the set after use with POWER
switch @.

MAINTENANCE

Cassette decks

Clean the parts indicated in fig. 5 after every 50 hours
of operation or, on average, once a month.

@ Open the cassette holder by pressing EJECT M.
@ Use a cotton bud slightly moistened with alcohol
or a special head cleaning fluid.

@ Press PLAY { and clean the rubber pressure roller
© (fig. 5).

e Then press PAUSE Il and clean the capstan ©.
recording/playback head @) and erase head ®.

e After cleaning, press STOP M.

Cleaning of the heads (® and @) can also be done

by playing the cleaning cassette SBC 114 through
once as an ordinary cassette.

Notes

—The recorder-mechanisms are fitted with self-lu-
bricating bearings and therefore must not be oiled or
greased.

— Do not expose the set, batteries and casseties to
rain, moisture, sand, or to excessive heat from e.g.
heating equipment orin motor cars parkedin the sun.
— Fingerprints, dust and dirt on the apparatus can be
removed using a soft and clean, slightly damp
leather cloth. Do not use any cleaning agents which
contain abrasives or solvents such as benzine
thinner, alcohol, refined petrol or ammonia, since
they may affect and harm the cabinet.

This product complies with the radio interference
requirements of the European Community.



GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Philips sell this product subject to the understanding that if any defect

in manufacture or matenal shall appear in it within 12 months fromthe

date of consumer sale, the dealer from whom the product was
purchased will amange for such defect to be rectified without charge,
provided:

1. Reasonable evidence 1s supplied that the product was purchased
within 12 months prior to the date of clam.

2 The delect s not due to use of the product for other than domestic
purposes, or on anncorrect volitage, or contrary to the Company’s
operating mstructions, or to accidental damage (whether in transit
or otherwise), misuse, neglect or mexpert reparr.

Products sentfor service should be adequately packed as no liability

canbe accepted for damage or loss in transit, and name and address

must be enclosed.

Facts about free seivice

When service Is required, apply to the dealer from whom the product

was purchased. Should any difficulty be expenenced in obtaining

Service, e.g.1n the event of the dealer having ceased totrade, you are

advised to contact Philips Service.

These statements do not affect the statutory rights of a

consumer

If you have any questions which your dealer cannot answer, please

wnte to Philips Consumer Relatlons,

B3 P.O. Box 298, 420 London Road, CROYDON CR9 3QR,

or & (01) 689-2166 Consumer Advice.

Please retan this card. Produce if service ts required.

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus 1s made of high quality material and great care has
been taken in its manufacture.

Philps, therefore, give you a guarantee on parts against failures
ansing from faulty workmanship or matenal for 12 months after date
of purchase. This guarantee 1s valid on the conditton that this
certdicate is completed and signed immediately on delivery of the
apparatus In case of faiture ask your dealer for further information.
If you have any questions which your dealer cannot answer, you may
apply to Philips Electrical (ireland) Ltd,, Service Department,
Newstead, Clonskeagh, DUBLIN 14 - & 69 33 55

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

{Audio other than Car Radio)

The benelits given to the purchaser by this warranty are in addition

to all other nghts and remedies, which, under the Trade Practices Act

or other Commonwealth or State law, the purchaser or owner has in
respect of the product

The Philips product cames the following warranties:

Compact Dis¢ Players. 12 months.

Home Audio Systems: 6 months.

Clock radios, portable radios, ¢

and radio recorders: 90 days.

Anydefectin matenals orworkmanship occumng within the specified

penod from the date of delivery, will be rectfied free of charge by the

retailer from whom this product was purchased.

Note: Please retain your purchase docket to assist prompt service.

Conditions of this warranty

1. All claims for warranty service must be made to the retailer from
whom this product was purchased. All transport charges incurred
In connecton with warranty service or replacement will be paid by
the purchaser.

2. These warranties do not cover baltenes and extend only to defects
in materals or workmanstup occuming under nomal use of the
product where operated in accordance with our instructions.

Philips Consumer Products Division, Technology Park, Figtree

Drive, Australia Centre, HOMEBUSH 2140, New South Wales

recorders, « players

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing this quality Philips product. The document

you are now reading Is your guarantee card.

Guarantee.

hilips New Zealand Ltd guarantees this product against defective
mponents and faulty workmanshtp for a perntod of 72 months from
. date you bought it. If the product breaks down during the
g3ntee penod, Philips shall - subject to the following conditions

ir or replace the product at no charge to you. This includes

1. 'or labour, parts, and cartage.

s
:,lnguct must have been purchased in New Zealand, and this
kosten:card completed at time of purchase (this is your proof
repanen®! purchase). ]

2. Die Gar£® applies only to faults caused by defective compo-
reichischily workmanship on the part of the manufacturer.
tragsparnt does not cover failures caused by misuse, neglect,
Arten: Aunnd tear, accidental breakage, use on the incorrect
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voltage, use contrary to operating instructions, or unauthorised
modification tothe productorrepair by anunauthorised technician.

4. Reasonable evidence (in the form of a sales docket or completed
guarantee card) must be supplied to indicate that the product was
purchased no more than 12 months prior to the date of your claim.

5. In the event of a failure, Philips shall be under no liability for any
injury, or any loss or damage caused to property or products other
than the product under guarantee.

Thisg does not prejudice your rights under common law

and statute, and Is in addition to the normal responsibliities of

the retailer and Philips.

How to claim.

Should your Philips product fail within the guarantee period, please

retum it to the retailer from whomitwas purchased. Inmost cases the

retailer will be able to satisfactorily reparr or replace the product.

However, should the retailer not be able to conclude the matter

satisfactorily, or if you have other difficulties claiming under this

guarantee, please contact:

The Guarantee Controller, Philips New Zealand Ltd,

B3 P.O. Box 1041, AUCKLAND - & (09) 605-914

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE

Cet appareil a été fabriqué avec le souci de vous donner entiére

satisfaction. PHILIPS foumira gratuitement au vendeur les piéces

détachées nécessaires & sa réparation pendant les pénodes
suivantes, chacune prenant effet & compter de la date de vente:

- 6mois pour les magnétophones a cassettes portatfs, les récep-
teurs radio portatifs, les radioc les radio-réveils et les
électrophones;

- 12 mois pour les radiocassettes équipés de la fonction Compact
Disc et les baladeurs Compact Disc;

- 12 mois pour les récepteurs radio destinés & étre installés A poste
fixe dans un véhicule automobile;

- 12mois pour les appareils entrant dans la composition d'une
chaine électro-acoustique, y compris les chaines compactes
stationnaires équipés d’au moins deux sources sonores;

sauf si la détérioration résulte d'une cause étrangére 3 I'appareil ou

du non respect des prescriptions d'utilisation.

Vous bénéficierez en tout état de cause des dispositions des

art. 1641 et suivants du Code Civil relatifs a la garantie légale.

Pour tout conseil ou intervention, adressez-vous a votre vendeur.

Pour tout renseignement comp!émentaire, vous pouvez vous adres-

ser a la succursale Philips la plus proche.

Soucteux d'améliorer continuellement la qualité de nos produits,

nous nous réservons le droit d’en modifier & tout moment les

caracténstiques.

PHILIPS Ele lque D ique - S

RCS NANTERRE B 333 760 833

64, Rue Camot - Ed B.P. 306

92 156 SURESNES Cédex

Tt e O,

7

en nom collectif

& (1)42042560

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Belgique et Luxembourg veuillez
vous référer alacarte de garantie que le revendeur doit vous remettre
au moment de I'achat,

® Pour Ia Belgique

Si aprés l'achat de l'un ou l'autre appareil Philips vous avez des
problémes concemant par exemple lagarantie, le fonctionnement ou
Putiisation de ces appareils et que le distributeur qui vous a vendu
ces appareills éprouve des difficultés pour les résoudre, prenez
contact, soit par téléphone, soit par écnt avec notre service
'Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 - BRUXELLES
& 02/2119111

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgié en Luxemburg gelden uitsluitend de garantiebepalingen
zoals die in hetvia uw handelaar apart verstrekte garantiebewijs staan
aangegeven.

o Voor Belgié

Indien u nade aankoop van een of ander Philips apparaat problemen
heeft met byv. de waarborg, de werking, of het gebruik ervan, en
indien de verdeler die u deze apparaten vetkocht heeft moeiljkheden
ondervindt om deze problemen op te lossen, stelt u zich dan
telefonisch of schnftelik in verbinding met onze dienst

‘Klanten K t’, de B kérepleln 2, 1000 - BRUSSEL

& 02/21191 11

GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Philips Nederland garandeert dat dit apparaat kostéloos wordt
hersteld indien - bi) normaa!l particulier gebruik volgens de ge- @
bruiksaanwijzing - binnen zes maanden naaankecopdatum fabricage-
en/of matenaalfouten optreden. 3
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o Wie voert de garantle ult?

De zorg voor de uitvoenng van de garantie berust bij de handelaar die
uhet apparaatverkochtheeft. De hiandelaar kan daarbij eventueeleen
beroep doen op een der Philips Technische Service Centra.

o Uw sankoopbon + de Identificatiekaart

De identficatiekaart 1s uw garantiebewijs. U kunt alleen een beroep
doen op de bovenomschreven garantie tegen overlegging van de
aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie), in combinatie met de
identficatiekaart, waarop typenummer en serienummer zijn vermeld.
Uit de aankoopbon dienen duidelijk de aankoopdatum en de naam
van de handelaar te bljken. Mocht het noodzakelijk zijn deze
documenten aan uw handelaar af te geven, dan kunt u hem daarvoor
een ontvangstbewijs vragen.

De garantie vervalt indien op de gencemde documenten iets is
veranderd, doorgehaald, verwiiderd of onleesbaar gemaakt. De
garantie vervalt eveneens indien het typenummer en/of serienummer
op hglalz:pparaat is veranderd, doorgehaald, verwijderd of onleesbaar
gemaakt,

o Hoe te handelen bif een storing?

Om onnodige kosten te voorkomen, raden wij u aan bij storingen
eerst nauwkeung de gebruksaanwizing te lezen. Indien de ge-
bruksaanwijzing daarin geen uitkomst biedt, kunt u uw handelaar
raadplegen en/of hem het apparaat ter reparatie in de werkplaats
aanbieden.

o ...en blj problemen?

By problemen omirent de garantie-uitvoering kunt u zich 1n verbm-
ding stellen met Philips Nederland, Afdeling C

gen, Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN

(postzegel niet nodig), of & 040-78 11 78.

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND UND
WEST-BERLIN

Philips-Gerate sind Markenartikel, die mit groBter Prazision nach
modemsten Ferigungsmethoden und mit emem Hochstma8 an
Sorgfalt hergestellt werden. Das Gerat wird lhnen gute Dienste
letsten, vorausgesetzt daB Sie es sachgemaB bedienen und unterhal-
ten.

Trotz aller Sorgfaltist das Auftreten von Fehlem nicht auszuschlieBen.
Ihr Partner fir die Behebung derartiger Fehler ist (hr Fachhandler, bei
dem das Gerdt erworben wurde. Falls ein Reklamationsfall eintritt,
wenden Ste sich bitte unter Vorlage des Einkaufsbeleges und dieses
Geratepasses an lhren Fachhéndler.

HiFi-Bausteine, HiFi-Kombinationen, MusiClocks, Plattenspieler,
2adio-Reoorder und das mitgelieferte Originalzubehdr dieser
erate.

3. Zur Inanspruchnahme einer Garantiereparatur gema8 der vor-
liegenden Zusage sind dieser Garantieschein und die Original-
rechnung mit Kaufdatum vorzulegen.

4. Anstelle einer kostenlosen Garantiereparatur behalten wiruns vor,
das defekte Gerdt gegebenenfalls gegen ein Neues auszu-
tauschen.

&. Schaden, die durch auBere Einfliisse, unsachgemaBe Behandlung
oder unsachgemaBen Fremdeingrff entstanden sind, sowie

Gehausefehler oder Gl h sind von dieser Garantiezusage
ausgesch!ossen
Philips Z Kundeninf I

- 1101 WIEN, TriesterstraBe 64,
B 0222-60101-DW 1620 oder DW 1563
- 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, @ 05222-74694
- 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,
&R 0463-22397-DW 94
Philips Service-Organlisation:
- 1232 WIEN, Ketzergasse 120, & 0222-8662-0

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITALIA

Questo apparecchio & stato realizzato con materiali di prima qualita

e costruito con la massima cura. La Philips comunque fomisce

all'acquirente una Garanzia di buon funzionamento secondo le

condizioni stabilite dallANIE.

Tale Garanzia decorre dalla datadi acquisto ed haladuratadi 6 mesl.

Peraver diritto alla Garanzia & necessano che questo certificatoriporti

i dati di Modello e Matricola dell’apparecchio, la data di acquisto ed

il timbro del rivenditore; inoltre per tutti gli apparecchi per i quali &

prevista la 'ricevuta fiscale’ (o aliro documento di consegna) il

documento stesso dovrd essere conservato con questo certficato a

certificazione della data d’acquisto.

In caso di necessita il prodotto dovra essere fatto pervenire al Centro

di Assistenza piu vicino il cu recapito € pubblicato sugli elenchi

telefonici della zona di residenza alla voce Philips.

Per questo apparecchio Philips offre un Abbonamento all'Assistenza

Tecnica. Per informazioni rivolgersi ai Centri di Assnstenza o al

servizio Consumatori Philips.

Phllips S.p.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO
1678-20026

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerdte sind aus einwandfreiem Material und mit groBer
Sorgfalt hergestellt worden. Dieses Gerét wird Thnen gute Dienste
leisten, sofemn es sachgemiB bedient und unterhalten wird.

Trotz aller Sorgfalt 1st das Auftreten von Fehlem nicht ganz auszu-
schlieBen. Im Falle eines Defektes wenden Sie sich bite unter
Vorlage des Einkaufsbeleges und dieses Geratepasses an das
Fachgeschalt, in welchem Ste das Gerat erworben haben.

PHILIPS IBERICA, SAE.

Garantiza este aparato durante 6 meses, a partir de la fecha de

adquisici6n, de la forma siguiente:

1. Cubriendo cualquier defecto de fabricacion o vicio de origen, asi
como la totalidad de sus componentes, incluyendo la mano de
obra necesaria para el reemplazo de las piezas defectuosas, por
nuestros talleres autorizados.

2.Esta garantiano cubrird laaveria, si es consecuenciade incorrecta

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les appareils Phalips ont été fabnqués au moyen de maténaux de
toute premiére qualité et avec beaucoup de soins. Cet apparell vous
donnera encore plus de satisfaction s1 Putilisation et Pentretien sont
suwis selon le mode d’emplol.

Malgré tous les soins apportés, I'appantion de défauts n'est pas
exclue. Dans ce cas, nous vous senons reconnaissants de bien
vouloir vous adresser directement chez votre vendeur muni du
passeport de I'appareil ainsi que de la facture sy reportant.

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gl apparecchi Philips sono prodotti con materiali di prima quahté e
assemblati con la massima cura. Essi Vi offriranno un ottimo servizio,
in cambio di un accurato uso e manutenzione.

Malgrado tutti 1 nostn sforzi, non & escluso che possano avvenire dei
guasti. In caso di difetto Vi preghitamo di rivolgerVi al Vostro fomitore
spectalizzato, portando con VoI questo passaporto assieme ai
documentt d’acquisto.

GARANTIE IN OSTERREICH

Die Ostemreichische Philips Industne Gesellschaft m.b.H. unterstatzt

die gesetzlichen Gewahreistungsverpflichtungen lhres Handlers

durch folgende Garantiezusage:

1. Dieses Gerat(siehe Typenschild) wird innerhalb von 6 Monaten ab
Verkaufsdatum bei Auftreten eines Funktionsmangels (Fabrika-
tions- oder Materialfehlers) in einer unserer Service-Filialen
kostenlos, d.h. ohne Berechnung von Material und Arbeitszeit,
repanert.

2.Die Garantiezusage betrifft nur Neugerate, die Gber die Oster-
reichische Philips Industne Gesellschaft m.bH. und ihre Ver-
tragspartner in Osterreich verkauft wurden. Sie gilt fir folgende
Arten: Autoradios, Cassetten-Recorder, Compact Disc Spieler,
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ion del aparato, manifiesto mal trato o uso inadecuado det
mismo.

La calficacidn de las averias comespondera Unicamente a los
servicios técnicos de los talleres autorizados Philips.

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el periodo de
vigencia de la presente garantia se efectuaran, bien en el domicilio
delusuario, bien enlos talleres autonizados Philips, alibre eleccion
y criterio de ésta ultima.

4. Transcurrido un mes desde Ia fecha de adquisicidn del aparato,
todos los gastos de desplazamiento del personal técnico para
proceder al examen y/o reparacion del aparato comeran por
cuenta del usuario de acuerdo con las tarifas establecidas para
este concepto.

5. Entodas las reparaciones se debera acompatiar al aparato factura
de compra y la presente garantia debidamente cumplimentada,
con la indicacion exacta de fa fecha de venta del aparato.

6. En todo caso, el titular de la garantia tiene los derechos minimos
reconocidos por la Ley.

Titular (Comprador) ..

Domicilio

GARANTIA PARA MEXICO

Este aparato esta fabricado con materiales de alta calidad y ha sido

cuidadosamente montado.

Philips, por lo tanto, da a usted una garantia a partir de su fecha de

compra.

- 12 meses para: Equipos Modulares y Reproductores de discos
compactos.

- 6meses para: Amplificadores, Sintonizadores, Sinto Amplificado-
res, Decks de Cassettes, Magnetéfonos, Ecualizadores, Tomame- ©
sas, Cajas Acusticas, Radios Combinados y Auto Radios. 3




- 3 meses para: Radio Portétil y de mesa, Radio Reloj, Altavoces,
Deck de Cassette portatil. Teléfono y Radio Teléfono.

La garantia ampara Ia reposicién de las piezas defectuosas debidas

a un fallo en su montaje o en los materiales, incluyendo la mano de

obra necesana para su reemplazo en nuestras sucursales o talleres

autonizados, rogamos se ponga usted en contacto con su dis-

tribuidor.

Esta garantia no cubrird I3 averia, si es consecuencia de una

instalacion incomecta del aparato, manfiesto mal trato y uso

inadecuado del mismo.

Philips se obliga areparar y debolver a usted su aparato en un plazo

no mayor de 30 dias habiles cintados a partir de la fecha de haber

ingresado su aparato a uno de nuestros talleres.

Para que est 3 garantia sea valida, ed necesario que el certificado en

{a parte postenor de este libro le dea debidamente llenado en el

momento de la compra del aparato.

En caso de extravio de la garantia, con [a presentacion de su factura

o remusién podra hacer efectiva la garantia comespondiente.

Si usted tiene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar

su distnbuidor, por favor ponerse en contacto con:

Oficina Central de Servicio

Av. Coyoacén No. 1051 Col. del Valle

03100 MEXICO, D.F. - & 575-2022 0 575-0100 =

CONDIGOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Philips Portuguesa, SA, assegura a0 comprador deste aparelho
garantia contra qualquer defeito de matenal ou fabnico, pelo prazo de
6 meses, contado a partir da data de aquisigo. As aguthas de
fonocaptores n3o tém qualquer garantia.

A Philips Portuguesa, SA, anula a garantia ao aparelho desde que se
venfique ser adeficiéncia motivada por acidente, utiliza¢30 incomec-
13, causas extemas, ou NOS Casos em que apresente vestigios de ter
sido violado, ajustado ou reparado por entidade ndo autorizada.
Também serd considerada nula a garantia se este certdicado
apresentar rasuras ou alteragoes.

A Philips Portuguesa, SA, obriga-se a prestar a garantia referida
somente nos seus Servigos Técnicos ou nos Concessionanos de
Servigo autorizados. As despesas e riscos de transporte de e para
as oficinas serdo sempre da responsabilidade do comprador.
Nota: Para que o aparelho seja assistido 20 abngo da garantia, &
indispensavel que seja apresentado este certficado, devidamente
preenchido e autenticado, por vendedor autorizado, aquando da sua
aquist¢ao.

Se sobre esta garantia necessitar algum esclarecimento que o
vendedor n3o lhe possa dar, deve dirigir-se a:

Philips Portuguesa, SA,

- Outurela - Camaxide - 2795 LINDA A VELHA - & 218 0071/9
- R. Eng. Ezequlel de Campos, 182 - 4100 PORTO - & 6726 13

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De er nu ejer af et apparat, hvis konstruktion er baseret pa erfaning og
lang tids forskning.

Philips garanterer for kvaliteten, og hvert led 1 fabnkationen er
underkastet stadig kontrol. Alle henvendelser omfejl under garantien
skal rettes ! den forhandler, der har udleveret og underskrevet
garantibeviset, hvorpa de gaeldende garantibestemmelser tilige er
anfort. Garantien er kun gzldende i kebslandet.

GARANTI | NORGE

De er na eier av et apparat som er basert pa lang tids forskning og
erfanng.

Philips garanterer for kvaliteten, men hvis enfeil skulle oppstabes De
ta kontakt med den forhandler som har utlevert og underskrevet
garanuibeviset. Garantien gjelder kunikjopslandet hvor de gjeldende
garantibestemmelser m3 falges.

Hvis De trenger yiterhgere opplysninger utover de forhandleren kan
g1 Dem, kan De henvende Dem til: Norsk A/S Philips,

Avd. Audio/Video, Sandstuvelen 70, OSLO 6 - & 02 - 68 02 00,

GARANTI | SVERIGE

Garanti lamnas p3 denna Philipsapparat i enlighet med den garan-
tfdrbindelse som tillhandahalles av aterforsaljaren. | garantfdrbindel-
sen ges anvismingar om reklamation. Garantin galler endast 1
inkopslandet.

TAKUU JA HUOLTO

Taman tuotteen rakenne on pitkaaikaisen, kokemuksella tehdyn
tutkimustyon tulos. Jatkuvan eri tuotantovatheissa tehtdvan laatutark-
kailun vuoksi Philips takaa tuotteensa Iaadun.

Tarkemmat tiedot takuuehdoista saat Philips-myyjalta tai alla olevasta
osoitteesta.

Oy Philips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPOO - & (358-0)-50261
B Oy Philips AB, P.O. Box 75, 02631 ESPOO

3139 116 1243.1

TIAHPOOOPIEZ I'A SERVICE KAIETTTHZIH STHN EAAAAA
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H eyybnon wybe yz 1 Erog anb o nuspopmlx ayopde. H eyysnom 3ev
et oTg T T TeprTd.ong:
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Awifuvay Kevepedv SERVICE PHILIPS:
2575 Magtloy 15, 177 78 Tajpog - & 4834911

Toyuoxh 62, 546 93 Ocooxrevben - & 260.621

Guarantee certificate Certificat de garantie
Garantieschein ldentificatiekaart
Certificado de garantia Certificato di garanzia
Certificado de garantia Garantibeviset
Takuutodistus Exyyuyon

Type no. of product: Tipo no del producto-

TYPE f-!U 2654,00
50-60Hz

PHllIPS MADE IN
SINGAPORE

354

@Pz1

QO®

Sy 00913 =N e ol 5

Date of purchase - Date d’achat - Kaufdatum
Koopdatum - Fecha de compra B Data da compra
Data di1 acquisto - Kobsdato - Kjopedato

Inképsdato - Ostopava - Hysgopnvla ayopks
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Dealer’s name, address and signature

Nom, adresse et signature du revendeur

Name, Anschnft und Unterschnit des Handlers
Naam, adres en handtekening van de handelaar
‘Nombre, direccién y firma del distnbutdor
Nome, indirizzo e firma del formitore

Nome, morada e assinatura do vendedor
Forhandlerens navn, adresse og undersknft
Aterforsaljarens namn, adress och namnteckning
Myyian nimi, osoite ja allekirjoitus -
’Ovopa/Endvopo Avnirpochrow
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